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METAPHORS IN U.S. SAME-SEX MARRIAGE DISCOURSE: A CORPUS-BASED
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CONCEPTUAL METAPHORS OF MALE, FEMALE AND LGBT IN PUBLIC
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REPRESENTATIONS OF VOCATIONAL STUDENTS LINGUISTICALLY
CONSTRUCTED IN MASS MEDIA DISCOURSE AND GOVERNMENT MEDIA
DISCOURSE: A CRITICAL DISCOURSE ANALYSIS
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COOKING TERMS IN THE FOUR THAI DIALECTS: AN ETHNOSEMANTIC
STUDY
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THE RELATIONSHIP BETWEEN LANGUAGE AND REPRESENTATIONS OF
EX-CONVICTS IN SUPPORTIVE MEDIA DISCOURSE
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EFFECTIVENESS OF RECIPROCAL TEACHING IN SPANISH READING SKILL
DEVELOPMENT: A CASE STUDY OF MATTHAYOM 5 AND 6 OF TRIAM
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